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Кратко референтно съдържание на ГДМ 

 

Преамбюл 

В преамбюла на ГДМ са включени следните основни положения: 

1. ГДМ се основава на целите и принципите на Устава на ООН. 

2. Посочва се, че освен това, ГДМ се опира на редица международни договорености 

(документи). 

3. Посочва се, че дискусията по миграцията на световно ниво се води още от началото на 

века, като се подчертават резултатите от диалога на високо ниво в рамките на ООН през 2006 и 

2013 г. и на започналия дейността си през 2007 г. Глобален форум по миграцията и развитието, 

а също и Нюйоркската декларация от 2016 г. за бежанците и мигрантите. 

4. Подчертава се, че бежанците и мигрантите имат всички универсални човешки права и 

свободи, които трябва да бъдат защитавани, спазвани и съблюдавани, но успоредно с това те 

са две отделни групи, по отношение на които действат различни правно-нормативни 

документи. Само бежанците имат право на конкретна международна защита, дефинирана от 

нормите на международното право за бежанците. Заявява се също, че ГДМ касае мигрантите и 

е рамков документ за механизъм за сътрудничество в сферата на миграцията. 

5. Посочва се приносът при подготовката на ГДМ на страните – членки, на съответните 

субекти, а също и на доклада на Генералния секретар на ООН „Реализиране на целите на 

миграцията за благото на всички“. 

6. Подчертава се, че ГДМ е важен жалон по сътрудничеството по въпросите на миграцията 

и е разработен на основата на Дневния ред за устойчиво развитие  до 2030 г. и Адис-Абебската 

програма за действие. 

7. Заявява се, че ГДМ представлява нямащ юридически задължителна сила рамков 

документ за механизъм за сътрудничество и е подготвен с разбирането, че нито една държава 

не може самостоятелно на решава въпросите по миграцията, с уважаване на суверенитета на 

държавите и с отчитане на техните задължения по международното право. 

 

Общо виждане и ръководни принципи 

В тази част на ГДМ изрично се подчертава, че в Договора са изразени общите за подписалите го 

страни виждания/разбирания, обща отговорност и цели по отношение на миграцията, които 
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(според авторите му) са „призвани да осигурят възможност за нейното използване за 

всеобщото благо“ *.  

1. Миграцията съпровожда човечеството по време на цялата му история и „се явява един от 

факторите за процъфтяване, разпространение на нови идеи и устойчиво развитие в 

нашия глобализиран свят и това положително влияние може да се оптимизира по 

пътя на усъвършенстване на процесите на регулиране на миграцията“. Допълва се, че 

миграцията оказва влияние върху страните, местните жители, самите мигранти и техните 

семейства по различен и по някога – непредсказуем начин. 

2. Общо разбиране:  

2.1. Миграцията е една от „определящите нашето време черти на нашия глобализиран 

свят“. 

2.2. Тя свързва обществата в регионите и между регионите, превръщайки страните ни в 

едновременно в страни на произход и страни на транзит и крайна цел. 

2.3. Страните са длъжни да осигурят днешните и потенциалните мигранти да бъдат 

осведомени за техните права и задължения, а също и за възможностите за сигурна, 

организирана и законна миграция, а също и за рисковете на нелегалната миграция. 

2.4. Страните са длъжни да предоставят на гражданите си „достъп до обективна, 

основана на факти и ясна информация за ползата от миграцията и свързаните с 

нея проблеми с цел да бъдат развенчани въвеждащите в заблуда твърдения, 

създаващи негативни представи за мигрантите“. 

3. Обща отговорност, под което се разбира: 

3.1. Необходимост от комплексен подход за оптимизиране на общата полза и отстраняване 

на рисковете и проблемите за отделните лица и общности в страните по произход, 

транзит и крайна дестинация. 

3.2. Отчитане на нуждите на страните и „всеобхватното задължение да се спазват, 

защитават и прилагат човешките права на всички мигранти, независимо от 

техния миграционен статут“ и да се съдейства за сигурността и процъфтяването на 

всички общности. 

3.3. Смекчаване на факторите в страните по произход, които карат хората да мигрират; 

намаляване на риска и уязвимостта на мигрантите и оказването на помощ на 

различните етапи на миграцията. 

3.4. Отбелязва се, че обществата имат законни опасения и че преживяват „демографски, 

икономически, социални и екологически изменения от различен мащаб, които могат 

да влияят на миграцията или да бъдат нейно следствие“. 

3.5. Заявява се, че Договорът е насочен към създаване на „благоприятни условия, 

позволяващи на мигрантите да обогатяват нашите общества със своя човешки, 

икономически и социален потенциал“. 

4. Единство на целите, което реално обобщава редица задължения, поемани от държавите – 

страни по Договора. Такива са: миграцията да бъде доброволна, по план и да не е „акт на 

отчаяние“; да бъдат задоволени нуждите на мигрантите; „съобщностите“ и отделните 

лица да живеят достойно в собствените им страни; да се опазва живота и да се предпазват 

мигрантите от опасности; „да се разширяват правата и възможностите на 
                                                 
* Тук и по-нататък в текста цитатите от договорите са в болд италик. 
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мигрантите да станат пълноправни членове на нашите общества, да се подчертава 

тяхната положителна роля и да се поощрява интеграцията и социалната 

сплотеност“ и др. 

5. Договорът не е окончателна стъпка и работата по проблемите на миграцията ще 

продължава. 

6. Всеобхватни и взаимно свързани ръководни принципи: 

6.1. Ориентираност към интересите на хората – мигрантите и жителите на страните на 

произход, транзит и крайна дестинация. 

6.2. Международно сътрудничество – с оглед на това, че нито една страна не може 

самостоятелно да реши проблемите на миграцията поради нейния транснационален 

характер. В тази връзка в ГДМ са заложени принципите на колективна отговорност, 

съвместно изпълнение и механизъм за последващи дейности и преглед. 

6.3. Национален суверенитет – потвърждава се суверенното право на страните да 

определят своята национална миграционна политика. „В рамките на своята 

суверенна юрисдикция, държавите могат да правят разлика между легален и 

нелегален миграционен статут,  включително при определянето на 

законодателните и програмни мерки за изпълнението на Глобалния договор, с 

отчитане на различните национални условия, политики, приоритети и 

изисквания по отношение на влизане, живеене и работа в съответствие с 

нормите на международното право.“. 

6.4. Върховенство на закона и правните процедури – постановява се, че държавата, 

държавните, частните институции и организации, а също и отделните хора са отговорни 

за прилагането на законите, които са съвместими с нормите на международното право. 

6.5. Устойчиво развитие – с ГДМ се приема, че миграцията представлява многопланово 

явление, което „има голямо значение за устойчивото развитие на страните на 

произход, транзит и крайна дестинация, което изисква съгласуван и комплексен 

подход“, а също и че „Миграцията способства достигането на положителни 

резултати в процеса на развитие и реализиране на целите на Дневния ред за 

развитие през периода до 2030 г. и особено правилното управление на този 

процес.“. 

6.6. Права на човека – ГДМ се „основава на международното право в областта на 

правата на човека и утвърждава принципите на недопустимост на регресията и 

недискриминацията“. Държавите гарантират „зачитането, защитата и 

прилагането на човешките права на всички мигранти, независимо от техния 

миграционен статус, на всички етапи от миграционния цикъл“. Поема се 

ангажимент за премахване на всички форми на дискриминация, включително расизъм, 

ксенофобия и нетолерантност, срещу мигрантите и членовете на техните семейства. 

6.7. Отчитане на джендърните аспекти (gender–responsive) – осигурява се спазването на 

правата на човека на жените, мъжете, момичетата и момчетата на всички етапи на 

миграцията, с разбиране и задоволяване на всички техни потребности и разширяване 

на „техните права и възможности в качеството им на носители на промени“.  

6.8. Отчитане на интересите на децата – изпълнение на международното право по правата 

на децата и утвърждаване на принципа, че техните интереси имат първенстващо 
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значение при всички случаи, вкл. и „не съпровожданите и разделени деца в 

контекста на международната миграция“. 

6.9. Привличане на държавните структури – дейностите по изпълнението на ГДМ обхващат 

всички държавни структури на всички нива и във всички сектори на управлението. 

6.10. Привличане на цялото общество – включване в процеса на регулиране на миграцията 

на самите мигранти, диаспорите, местните жители, гражданското общество, научните 

среди, частния сектор, парламента, профсъюзите, националните правозащитни 

институции, медиите и други субекти. 

Механизъм за сътрудничество 

Механизмът за сътрудничество на ГДМ включва 23 цели, дейностите по тяхното изпълнение и 

последващи мерки и преглед. Към всяка от тези цели има формулирани задължения и 

програмни мерки и примерни практики* (общо 187) мерки.  

Механизмът на ГДМ обхваща целия миграционен цикъл. 

ЦЕЛИ 
ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДЪРЖАВИТЕ ДЕЙСТВИЯ (МЕРКИ) 

1. Събиране и използване на данни за разработване на обосновани политики 

Подобряване на глобалната база 
данни за международната 
миграция – събиране, анализ и 
разпространение на достоверни 
и съпоставими данни за: пола, 
възрастта, миграционния статут и 
други значими параметри; 
инвестираните средства и др. 
при пълно спазване на правото 
на неприкосновеност на личния 
живот в съответствие с правата 
на човека и защита на личните 
данни. Ще се събира и 
информация за осъществяването 
на ефективен контрол и оценка 
на изпълнението на 
задълженията по ГДМ. 

a) Разработване на стратегия за повишаване на 
качеството на данните по миграцията на национално, 
регионално и световно ниво под ръководството на 
Статистическата комисия на ООН. 

b) Подобряване съпоставимостта и съвместимостта 
на данните с прилагането на статистическо определение 
за „международен мигрант“ и стандарти за определяне 
на числеността на мигрантите и направленията на 
тяхното движение, създаване на модели и тенденции в 
областта на миграцията, характеристиките на мигрантите, 
движещите фактори за миграцията и последствията от 
нея. 

c) Разработване на глобална програма за създаване 
и укрепване на национален потенциал в областта на 
събирането, анализа и разпространяването на данни. 

d) Събиране, анализ и използване на данни за 
последствията и изгодите от миграцията, а също и за 
приноса на мигрантите и диаспорите за постигане на 
устойчиво развитие за осигуряване изпълнението на 
Дневния ред за устойчиво развитие 2030 г. и съответните 
стратегии и програми на местно, национално, 
регионално и глобално ниво. 

e) Съдействие за развитието на глобалните и 
регионалните бази и хранилища на данни. 

                                                 
* Целите, задълженията, действията (мерките) са показани в съкратен вид. 
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ЦЕЛИ 
ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДЪРЖАВИТЕ ДЕЙСТВИЯ (МЕРКИ) 

f) Създаване и укрепване на регионални научно-
изследователски, учебни и наблюдателни центрове по 
въпросите на миграцията. 

g) Усъвършенстване на събирането на национално 
ниво на данни по всички въпроси, касаещи миграцията. 

h) Събиране на информация за социално-
икономическата интеграция на мигрантите. 

i) Подобряване на взаимодействието между 
държавните органи за събиране на информация по 
миграцията, вкл. по пресичането на границата, визите, 
получаването на жителство, регистрите на населението и 
други източници при спазване правото на 
неприкосновеност на личния живот и защитата на 
личните данни. 

j) Събиране на данни на национално ниво по всички 
аспекти, касаещи миграцията, вкл. нуждите на пазара на 
труда; търсенето на работна ръка (по специалности и 
нейното наличие); икономическите, екологичните и 
социалните последствия от миграцията; стойността на 
паричните преводи; медицинското обслужване; 
образованието; типа на заетостта; условията на живот и 
труд; работната заплата и потребностите на мигрантите и 
приемащите ги общини. 

k) Сътрудничество със съответните субекти в 
страните на произход, транзит и крайна дестинация в 
изготвянето на аналитични изследвания за 
взаимовръзката между миграцията и компонентите на 
устойчивото развитие, приносите и навиците на 
мигрантите и диаспорите и техните връзки със страните 
на произход и крайните дестинации. 

2. Минимализиране на въздействащи неблагоприятно различни сили и структурни 
фактори, които карат хората да напускат страните си на произход 

Създаване на благоприятни 
политически, икономически, 
социални и екологични условия, 
които биха осигурили мирния, 
продуктивен и стабилен живот 
на хората в техните страни и биха 
им позволили да реализират 
личните си стремежи. Следене за 
това, отчаянието и влошаването 
на условията на живот да не 
принуждават хората да търсят 
средства за съществуване в други 
места посредством нелегална 

a) Съдействие за изпълнението на Дневния ред 2030 
г.; Програмата за действие от Адис-Абеба (като се 
обхванат първо най-изостаналите страни); Парижкото 
споразумение и Сендайската рамкова програма по 
намаляване на риска от бедствия 2015-2030 г. 

b) Инвестиране на средства за неутрализирането на 
причините, принуждаващи хората да напускат страните си 
на произход, вкл. посредством ликвидирането на 
нищетата, осигуряване на продоволствената сигурност, 
предоставяне на медицинско-санитарни услуги, 
образованието, всеобхватния икономически растеж, 
подобряването на инфраструктурата, развитието на 
градските и селските райони, създаването на работни 
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ЦЕЛИ 
ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДЪРЖАВИТЕ ДЕЙСТВИЯ (МЕРКИ) 

миграция. Осигуряване на 
своевременното и пълно 
осъществяване на Дневния ред 
за устойчиво развитие 2030 г. и 
другите рамкови документи за 
повишаване на ефективността на 
ГДМ с цел съдействие на 
безопасната, организираната и 
законната миграция. 

места, осигуряването на достойна работа, джендърното 
равенство, правата на жените и момичетата, 
противодействие и понижаване на риска от бедствия, 
смекчаване на последствията от промените в климата и 
адаптирането към тях. Преодоляване на социално-
икономическите последствия от всички форми на 
насилие, изкореняване на дискриминацията, 
върховенството на закона и отговорното управление, 
достъп до правосъдие и защита на правата на човека, 
създаване и запазване на миролюбиво и отворено 
общество при наличие на ефективни, отчитащи се и 
прозрачни институции. 

c) Създаване/укрепване на механизми за следене и 
прогнозиране на възникване на рискове и заплахи, които 
могат да предизвикат миграционни потоци или да влияят 
върху тях; система за ранно предупреждение и планове 
за действия при извънредни ситуации и поддръжка на 
възстановителни действия в тясно сътрудничество с 
националните и местни власти и гражданското общество. 

d) Инвестиране на средства за устойчивото развитие 
на местно и национално ниво за създаване на 
благоприятни условия на живот на хората в собствените 
им страни. 

e) Инвестиране на средства в развиването на 
човешки капитал (предприемачество, образование и 
професионална подготовка, осигуряване на заетост 
съответстваща на нуждите на пазара на труда и др.). 

f) Укрепване на сътрудничеството между субектите, 
които се занимават с хуманитарна помощ. 

g) Включване на мигрантите в националните планове 
за извънредни ситуации, вкл. с отчитането на 
ръководните принципи в рамките на инициативата 
„Мигрантите в страните, преживяващи кризи“. 

Стихийни бедствия, негативни последствия от измененията в климата и влошаване на 
състоянието на околната среда* 

 a) Подобряване на съвместния анализ на 
откриването, разбирането и прогнозирането на 
миграционни потоци, които могат да възникнат в 
резултат на внезапни и бавно настъпващи стихийни 
бедствия, негативни последствия от измененията в 
климата, влошаване на околната среда и други 
неблагоприятни ситуации и приемането на мерки за 

                                                 
* Подраздел към Цел 2. 
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допълнителното удовлетворяване, защитата и 
прилагането на правата на човека на всички мигранти. 

b) Разработване на стратегии за адаптиране към 
внезапно и бавно настъпващи бедствия, негативни 
последствия от измененията в климата и влошаване на 
състоянието на околната среда (напр. опустиняване, 
деградация на почвите, суша, повишаване на морското 
равнище) и за противодействие срещу тях, като се отчита 
възможното им влияние върху миграцията, с 
разбирането, че приоритетно се явява адаптирането в 
страната на произход. 

c) Отчитане на вероятността за преместване на 
населението в стратегиите за действие при стихийни 
бедствия, планиране на действията при извънредни 
обстоятелства, подготовка на запаси, създаване на 
координационни механизми, планове за евакуация, 
сключване на договори за приемане и оказване на помощ 
и информиране на обществото.* 

d) Съгласуване и разработване на субрегионално и 
регионално ниво на подходи и механизми за намаляване 
на уязвимостта на лицата, пострадали от внезапни и 
бавно настъпващи стихийни бедствия.  

e) Разработване на съгласувани подходи за 
решаването на проблеми, свързани с миграцията в 
контекста на внезапни и бавно настъпващи стихийни 
бедствия, включително и с отчитане на препоръките на 
Програмата за защита на трансграничното преместване 
на лица в контекста на стихийни бедствия и измененията 
в климата и Платформата по въпросите за преместване, 
предизвикано от стихийни бедствия. 

3. Предоставяне на точна и своевременна информация на всички етапи на миграцията 

Предоставяне на точна, достъпна 
актуална и прозрачна 
информация по всички аспекти 
на миграцията на държавите, 
общините и мигрантите на 
всички етапи на миграцията. 

a) Създаване и пропагандиране на общо достъпни 
централизирани уебсайтове с информация за 
възможностите за легална миграция в отделните страни, 
която би позволила на мигрантите да вземат обосновани 
решения. 

b) Развитие на диалога на двустранна, регионална и 
международна основа за обмен на информация за 
тенденциите в миграцията, в това число и съвместни бази 
– данни, онлайн платформи, международни учебни 
центрове и мрежи за свръзка. 

                                                 
* Не само на национално, но и на международно ниво. 
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c) Създаване по миграционните маршрути на 
открити и достъпни информационни центрове, които да 
насочват мигрантите към службите за оказване на 
подкрепа и консултативна помощ, да осигуряват връзка с 
представители на страните им по произход, да 
предоставят информация за правата на човека, за 
мерките за защита и помощ, а също и за каналите на 
легална миграция – на език, който е разбираем за 
конкретното лице. 

d) Предоставяне на скоро пристигнали мигранти на 
информация, отчитаща джендърните особености и 
интересите на децата, а също и правна консултация за 
техните права и задължения, вкл. за спазването на 
националните и местните закони, поучаване на 
разрешение за работа и пребиваване, за промяна на 
статута, регистриране в органите за отчитане на 
миграцията, получаване на основни услуги, а също и за 
реда за подаване на жалби до съдебните органи при 
нарушаване на правата. 

e) Пропаганда на многоезични информационни 
кампании, отчитащи джендърните аспекти и провеждане 
на просветни мероприятия и опознавателни семинари 
преди заминаване в страните на произход. Обръщане на 
внимание на рисковете, свързани с нелегалната и 
небезопасната миграция. 

4. Осигуряване на наличието на законни удостоверения за самоличност и необходимите 
документи на всички мигранти 

Реализиране на правото на всеки 
човек на законно удостоверение 
за самоличност посредством 
издаването на всички наши 
граждани на всички документи, 
позволяващи на властите да 
установят самоличността на 
мигранта при влизане в страната, 
по време на пребиваването му в 
нея и при излизането му от нея.  
Изпълнение на необходимите 
миграционни процедури. 
Повишаване на обществената 
сигурност. 
Издаване на мигрантите на 
всички етапи на миграцията на 
необходимите документи, 
включително за регистрирането 

a) Усъвършенстване на системата за регистрация на 
актовете за гражданско състояние, с особено внимание 
на обхващането на нерегистрираните лица и гражданите, 
живеещи в други страни посредством предоставяне на 
съответните документи. 

b) Привеждане на пътните документи в съответствие 
с изискванията на Международната организация за 
гражданска авиация за съвместимост и повсеместно 
признаване на пътните документи, а също и за борба с 
фалшифицирането на личните данни. 

c) Осигуряване в консулствата на оперативни, 
надеждни и достъпни процедури за издаване на 
документи на собствените граждани, живеещи в други 
страни. 

d) Опростяване на реда за получаване на лични 
документи, като паспорти и визи и недопускане на 
дискриминация в правилата и критериите за получаване 
на такива документи посредством тяхната проверка за 
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на гражданското състояние, като 
свидетелство за раждане, брак и 
смърт с цел разширяване на 
възможностите на мигрантите за 
ефективното осъществяване на 
правата на човека. 
 

отчитане на джендърните и възрастовите аспекти по 
целия миграционен цикъл. 

e) Мерки по намаляване на лицата без гражданство, 
включително чрез регистриране на раждането на децата 
на мигрантите и осигуряване на равенство при предаване 
на гражданството от родителите и предоставяне на 
гражданство на децата, родили се на територията на 
друга държава. 

f) Преразглеждане на исканията за доказване на 
гражданство в центровете за обслужване на мигранти за 
да се изключат ситуации, при които мигрантите не 
разполагащи с документи за самоличност и гражданство 
се лишават от възможността да получават основни услуги 
и да осъществяват своите човешки права. 

g) Създаване на процедури, действащи на местно 
ниво, които способстват за участието на обществения 
живот, взаимодействието с властите и достъп до 
съответните услуги на всички лица, живеещи в даден 
населен пункт, включително мигрантите, регистрационни 
карти (с основни лични данни, но без право на 
получаване на гражданство или жителство). 

5. Опростяване на достъпа до канали за легална миграция и повишаване на тяхната 
гъвкавост 

Адаптиране на възможности и 
канали за легална миграция по 
такъв начин, че да се съдейства 
на трудовата мобилност и 
осигуряването на достойна 
работа в съответствие с 
демографските реалии и 
положението на пазара на труда; 
оптимизиране на 
образователните възможности; 
защитаване на правото на 
семеен живот и отчитане на 
нуждите на мигрантите, 
намиращи се в уязвимо 
положение с цел разширяване и 
диверсификация на наличните 
канали за миграция.  

a) Разработване на двустранни, регионални и 
многостранни споразумения за трудова мобилност, 
основани на правата на човека и отчитащи джендърните 
фактори, с прилагане на стандартите, ръководните 
положения и принципи на Международната организация 
на труда и съответстващи на нормите на 
международното право за правата на човека и 
международното трудово право. 

b) Съдействие на регионалната и междурегионалната 
трудова мобилност посредством международни и 
двустранни споразумения – например за режим за 
свободно придвижване, либерализиране на визовия 
режим или визите за влизане в няколко страни, а също и 
на рамкови договорености по трудовата мобилност. 

c) Преглед на съществуващите варианти и канали за 
легална миграция за оптимизиране на подбора на 
работници за пазара на труда, решаване на демографски 
проблеми. 

d) Разработване на гъвкави, основани на правата на 
човека и отчитащи джендърните фактори програми за 
трудова мобилност на мигрантите, включително за 
временна, сезонна и ротационна работа и ускорено 
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оформяне на документите, допускащи 
недискриминационни варианти на визи и разрешения (за 
постоянно и временно трудоустрояване, многократно 
влизане). 

e) Привличане на органите на местната власт, 
частния сектори и профсъюзите в изработването на 
политиките в областта на трудовата миграция за 
осигуряване на трудова мобилност по легални канали. 

f) Развиване на програми за съкратени срокове на 
издаване на визи и разрешения при стандартните схеми 
на трудоустрояване и осигуряване на ускорено и 
опростено издаване на визи и разрешения за 
работодатели. 

g) Разработване на нови и усъвършенстване на 
съществуващи национални и регионални процедури за 
приемане и настаняване за съответните срокове на 
мигранти, принудително напуснали своите страни на 
произход поради внезапни стихийни бедствия и други 
сложни ситуации по реда на състрадателната помощ или 
по хуманитарни или други съображения чрез 
предоставяне на хуманитарни визи, подкрепа от частни 
спонсори, осигуряване достъпа на децата до 
образование и издаване на временни разрешения за 
работа за времето докато адаптацията в страната на 
произход или връщането там е невъзможно. 

h) Решения за мигранти, принудително напуснали 
страните си на произход във връзка с бавно настъпващи 
стихийни бедствия, неблагоприятните последствия от 
изменението на климата и влошаването на околната 
среда, например опустиняването, деградацията на 
почвата, сушата и повишаването на нивото на морето, 
включително и чрез проучване на възможностите за 
планово преселване и варианти на визи, в случаите, 
когато адаптирането в страната на произход или 
връщането там е невъзможно. 

i) Опростяване на процедурите по присъединяване 
на семействата за мигранти с каквото и било ниво на 
квалификация посредством мерки за осъществяване на 
правото на семеен живот и отчитащи най-добрите 
интереси на детето, включително и чрез преразглеждане 
на установените изисквания, например по отношение на 
доходите, знаенето на езика, продължителността на 
пребиваване, наличието на разрешение за работа и 
обхващането от системата за социално осигуряване и 
услуги. 
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j) Разширяване на възможностите за мобилност на 
научните кадри и студентите. 

6. Съдействие на справедливото и етично наемане на работници и осигуряване на условия 
за достойна работа 

Преглед на механизмите за 
наемане на персонал за 
гарантиране на техния 
справедлив и етичен характер и 
за защита на всички трудещи се – 
мигранти от каквито и да било 
форми на експлоатация и 
злоупотреба за осигуряване на 
достойни условия на труда и 
максимален социално-
икономически принос на 
мигрантите в страните им на 
произход и крайна дестинация.  

a) Подписване, ратификация и изпълнение на 
международни документи по международната трудова 
миграция, трудовите права, достойната работа и 
принудителния труд. 

b) Усвояване на опита на двустранни, субрегионални 
и регионални платформи постигнали успехи в трудовата 
мобилност и осигуряването на пълното спазване на 
правата на човека и трудовите права на работещите 
мигранти. 

c) Усъвършенстване на нормативните документи на 
държавните и частни агенции по набиране на работна 
ръка за забрана на наемащите да вземат от мигрантите 
или да прехвърлят върху тях разходите за 
трудоустрояване. 

d) Сключване от мигрантите на писмени трудови 
договори и да бъдат те информирани на език, който 
разбират за положенията в тях, за правата и 
задълженията им, а също и за достъпа до ефективни 
механизми за подаване на жалби и получаване на 
компенсации. 

e) Приемане и изпълняване на национални закони, 
предвиждащи наказания за нарушаването на правата на 
човека и трудовите права. 

f) Повишаване на квалификацията на 
представителите на властите, извършващи контрол на 
работата на агенциите за набиране на работна ръка, 
работодателите и доставчиците на услуги за спазване на 
международното право за правата на човека и 
международното трудово право. 

g) Разработване на процеси за трудова миграция, 
които позволяват на мигрантите да сменят 
работодателите и условията или продължителността на 
тяхното пребиваване с минимални административни 
трудности при спазване на международното право за 
правата на човека и международното трудово право. 

h) Приемане на мерки за забрана на конфискуването 
или задържането на трудовите договори, пътните 
документи или удостоверенията за самоличност на 
мигрантите без тяхното съгласие за предотвратяване на 
злоупотребите, всякаква форма на експлоатация и други 
ситуации на зависимост и за създаване за мигрантите на 
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възможности в пълна степен да реализират своите 
човешки права. 

i) Предоставяне на мигрантите вършещи работа по 
договор на същите права и гаранции, с каквито се ползват 
всички други работещи в дадения отрасъл. 

j) Осигуряване на мигрантите работещи в 
неформалния сектор на икономиката на безопасен 
достъп до ефективни механизми за информиране за 
проблеми, подаване на жалби и получаване на 
компенсации и предоставянето на възможност на 
мигрантите да участват в съответните правни процедури в 
страната им на произход или в страната крайна 
дестинация. 

k) Преглед на националното трудово 
законодателство, политиките и програмите в областта на 
заетостта с отчитане на конкретните нужди и приноса на 
трудещите се жени – мигранти и предприемане на мерки 
за предотвратяване на всякакви форми на експлоатация, 
включително сексуално и джендърно насилие, 
изработването на политики по трудовата мобилност 
отчитаща джендърните й аспекти. 

l) Разработване и усъвършенстване на национални 
стратегии и програми по международната трудова 
мобилност с отчитане на препоръките на 
Международната организация по труда и тези на ООН и 
МОМ по предприемаческата дейност в аспекта им за 
правата на човека.  

7. Изучаване и отслабване на факторите на уязвимост на мигрантите в процеса на 
миграция 

Отчитане на нуждите на 
мигрантите, намиращи се в 
уязвимо положение в следствие 
на обстоятелствата на пътуването 
или условията, в които се 
намират в страната им на 
произход, на транзит и крайна 
дестинация, посредством 
оказване на помощ и защита на 
техните човешки права. 
Ръководене от най-пълното 
осигуряване на интересите на 
детето и прилагане на подход, 
отчитащ джендърните аспекти 
при намаляване на факторите за 
уязвимост, включително и чрез 

a) Обзор на стратегиите и практиките за да не 
пораждат, усилват и непреднамерено да повишават 
уязвимостта на мигрантите, с отчитане на джендърните 
аспекти, факторите на инвалидност и възрастта и 
интересите на децата. 

b) Разработване на комплексни стратегии за 
оказване на помощ на мигрантите в уязвимо положение, 
независимо от техния миграционен статут, поддръжка на 
всички етапи на миграцията, защита на техните човешки 
права, в частност в ситуации, касаещи жените от 
рисковите групи, децата (особено несъпроводените), 
представители на етнически и религиозни малцинства, 
жертвите на насилие, включително сексуално и 
джендърно, възрастните хора, инвалидите, лицата – 
подлагани на дискриминация по какъвто и да било 
признак, представителите на коренните народи, трудещи 
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мерки за реагиране на смесени 
миграционни потоци. 

се сблъскали се с експлоатация и злоупотреба, 
домашните работници, жертвите на търговия с хора и 
мигрантите подложени на експлоатация и посегателства 
в контекста на незаконното им довеждане. 

c)  Разработване на миграционна политика с 
джендърна съставляваща за отчитане на особените 
потребности и фактори за уязвимост на жените, 
момичетата и момчетата – мигранти. 

d) Обзор на трудовото законодателство и условията 
на труда за отстраняване на факторите за уязвимост и 
злоупотреба на работното място с мигрантите. 

e) Водене на отчет на децата – мигранти в 
националните системи за закрила на детето и 
въвеждането на механизми за тяхната защита. 

f) Защита на не съпровожданите или отделените от 
семействата им деца на всички етапи на миграционния 
процес, полагане на грижи за тях, присъединяване към 
семействата им. Изработване на рационални решения, 
отговарящи най-добре на техните интереси. 

g) Предоставяне на всички мигранти на държавна 
или не скъпа правна помощ и представителство в хода на 
процесуални действия, касаещи техните интереси, 
включително в хода на какъвто и да било съдебен или 
административен процес. 

h) Достъпни и оперативни процедури за промяна на 
миграционния статут на мигрантите за избягване на 
нелегалния им статут в страната крайна дестинация, за 
намаляване на нестабилността на техния статут, а също и 
за проверка на статута им – включително и на такива, 
които са загубили легалния си статут без заплаха за 
произволно депортиране. 

i) Развиване на съществуващата практика за 
разширяване на възможностите на мигрантите с 
нелегален статут за преминаване на индивидуална 
проверка, в резултат на която техният статут може да 
бъде изменен на легален при разбирането, че такава 
проверка се извършва по отделно при всеки случай и при 
наличие на ясни и прозрачни критерии, особено в 
случаите, касаещи деца, младежи и семейства. 

j) Прилагане на конкретни мерки за осигуряване на 
мигрантите, оказали се в кризисна ситуация в страните на 
транзит и крайна дестинация.  

k) Привличане на органите на местната власт за 
откриване и оказване на помощ на мигранти в уязвимо 
положение. 
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l) Разработване на национални стратегии и програми 
за подобряване на националните мерки за реагиране, 
насочени към потребностите на мигрантите в уязвимо 
положение, включително с отчитане на препоръките в 
Принципи и ръководни указания, допълнени с 
практическите препоръки за защита на правата на човека 
на мигрантите в уязвимо положение, разработени от 
Групата по проблемите на глобалната миграция.  

8. Спасяване на хора и осигуряване на координирането на усилията на международната 
общност по решаването на проблема за безследно изчезналите мигранти. 

Сътрудничество на 
международно ниво за 
спасяването на живота и 
предотвратяването на гибелта и 
физическите страдания на 
мигрантите; провеждане на 
индивидуални или съвместни 
издирвателно-спасителни 
операции. Стандартизиране на 
събирането и обмена на 
информация. Приемане на 
колективна отговорност за 
съхраняването на живота на 
всички мигранти в съответствие с 
нормите на международното 
право. Установяване на 
самоличността на загиналите и 
безследно изчезналите и 
облекчаване взаимодействието с 
техните семейства. 

a) Разработване на процедури и споразумения за 
издирване и спасяване на мигранти и на първо място за 
защита правото им на живот, потвърждаващи забраната 
за колективно изгонване, гарантиращи спазването на 
правните процедури и индивидуалната проверка, 
разширяващи възможността за приемане и оказване на 
помощ и изключващи признаването за незаконно на 
оказването на мигрантите на помощ от изключително 
хуманитарен характер. 

b) Анализ на миграционната политика и 
законодателство за да се осигури, че не създават и не 
повишават риска от изчезване на мигранти, включително 
чрез определяне на опасни транзитни маршрути, които 
се използват от мигрантите, взаимодействие с други 
държави, съответните субекти и международните 
организации, за установяване на обусловени от 
конкретните обстоятелства рискове и чрез създаване на 
механизми за предотвратяване на подобни ситуации и 
противодействието на тяхното възникване. 

c) Предоставяне на мигрантите на възможност 
незабавно да се свържат със своите семейства чрез 
облекчаване на достъпа до средства за комуникация по 
протежение на маршрутите на преместване и пунктовете 
на пристигане, включително в местата на задържане под 
стража, а също и достъп до консулски представителства, 
местните власти и организации, които могат да им 
помогнат да установят връзка с роднините си, особено 
когато става дума за несъпровождани или отделени от 
семействата им деца и юноши – мигранти. 

d) Създаване на транснационални канали за 
координиране за работа със семействата, издирващи 
безследно изчезналите. 

e) Събиране, обединяване и систематизиране на 
данните за труповете и осигуряване на възможност за 
установяване на местонахождението им след като бъдат 
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погребани в съответствие с международните стандарти 
за съдебно-медицинска експертиза и създаване на 
транснационални канали за координация за облекчаване 
на опознаването им и информиране на семействата. 

f) Активизиране на усилията за издирването, 
опознаването и връщането в страната на произход на 
останките на умрелите мигранти с отчитане желанията на 
семействата им, а при неопознатите лица – съдействие за 
опознаването им и последващо връщане на останките.  

9. Повишаване на ефективността на транснационалните мерки за противодействие на 
незаконното вкарване на мигранти 

Активизиране на съвместните 
усилия по предотвратяване и 
пресичане на незаконното 
вкарване на мигранти чрез 
укрепване на потенциала и 
международното 
сътрудничество по 
предотвратяването и 
разследването на случаите на 
незаконно вкарване на мигранти 
и съдебното преследване и 
наказване на виновните. 
Осигуряване, мигрантите да не 
бъдат подлагани на криминално 
преследване въз основа на това, 
че са станали обект на незаконно 
вкарване, независимо от 
възможността за съдебно 
преследване за други нарушения 
на националното 
законодателство. 
Откриване на незаконно 
вкараните мигранти с цел защита 
на техните човешки права, като 
се вземат в предвид особените 
нужди на жените и децата и като 
се оказва помощ особено на 
мигрантите, които са били 
вкарани незаконно при 
наличието на отежняващи 
обстоятелства в съответствие с 
нормите на международното 
право. 

a) Съдействие на присъединяването към, 
ратифицирането и изпълняването на Протокола против 
незаконното вкарване на мигранти по суша, море и 
въздух, допълващ Конвенцията на ООН против 
транснационалната организирана престъпност. 

b) Използване на транснационалните, регионалните 
и двустранните механизми за обмен на съответната 
информация и разузнавателни данни за маршрутите, 
методите на работа и финансовите операции на мрежите 
за незаконно вкарване на мигранти и факторите за 
уязвимост, с които се сблъскват незаконно вкараните 
мигранти. 

c) Разработване на протоколи за взаимодействие по 
миграционните маршрути с отчитане на джендърните 
аспекти и интересите на децата, за мерки за откриване на 
незаконно вкараните мигранти и оказването на помощ; 
пресичане на незаконното вкарване на мигранти с цел 
изкореняване на безнаказаността на тези които се 
занимават с това и предотвратяване на нелегалната 
миграция с осигуряване на пълното спазване на правата 
на човека. 

d) Приемане на законодателни и други мерки за 
признаване на незаконното вкарване на мигранти за 
углавно наказуемо деяние в ситуациите, когато то се 
извърша умишлено и с цел получаване на пряка или 
косвена финансова или друга материална изгода. 

e) Разработване, преглед или промяна на правилата 
и процедурите за разграничаване на престъпления като 
незаконно вкарване на мигранти и търговия с хора, с 
разбирането, че незаконно вкараните мигранти могат 
също да станат жертва и на търговия с хора. 

f) Приемане на мерки за предотвратяване на 
незаконното вкарване на мигранти по протежение на 
целия миграционен цикъл, включително и чрез 
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информиране на обществеността, правосъдието, 
подготовка на технически потенциал на местно и 
национално ниво. 

10. Предотвратяване, пресичане и изкореняване на търговията с хора в контекста на 
международната миграция 

Приемане на законодателни и 
други мерки за предотвратяване, 
пресичане и изкореняване на 
търговията с хора в контекста на 
международната миграция чрез 
укрепване и активиране на 
потенциала и сътрудничеството 
при разследване на случаите на 
търговия с хора, съдебното 
преследване и наказване на 
виновните, противодействие на 
търсенето, пораждащо 
експлоатация, водеща до 
търговия с хора и слагане на край 
на безнаказаността на 
участниците в мрежите за 
търговия с хора. Откриване, 
защита и оказване на помощ на 
жертвите на търговия с хора. 

a) Съдействие на присъединяването към, 
ратифицирането и изпълняването на Протокола за 
предотвратяване и пресичане на търговията с хора и 
наказван за такава към Конвенцията на ООН против 
транснационалната организирана престъпност. 

b) Съдействие за осъществяването на Глобалния план 
за действие на ООН по борба с търговията на хора.  

c) Следене на маршрутите на нелегалната миграция, 
които могат да бъдат използвани от мрежите на 
търговците на хора за вербуване и експлоатация на 
незаконно вкарани или нелегални мигранти за 
предотвратяване на такива случаи, преследването на 
нарушителите, откриване и защита на жертвите на 
търговия с хора. 

d) Обмен на информация и разузнавателни данни за 
методите на действие на мрежите на търговците на хора, 
техните икономически модели и причините за въвличане 
в тази дейност; откриване и пресичане на финансовите 
потоци, свързани с търговията с хора, подобряване на 
съдебното сътрудничество и правоналагането за 
привличане към отговорност и изкореняване на 
безнаказаността. 

e) Приемане на мерки за преодоляване на 
специфичните уязвимости на жените, мъжете, 
момичетата и момчетата, които биха могли да станат 
жертви на търговията с хора и други форми на 
експлоатация, независимо от техния миграционен статут. 
Изключване на риска от задържане, депортиране или 
получаване на наказание и предоставяне на надлежната 
защита. 

f) Осигуряване на съответствие на определенията на 
международното право по търговията с хора в 
законодателството и миграционната политика, а също и в 
процеса на планиране и съдебно преследване за 
разграничаване на търговията с хора от незаконното 
вкарване на мигранти. 

g) Усъвършенстване на законодателството и 
процедурите за ефективното преследване на лицата, 
занимаващи се с търговия с хора, недопускане на 
привличането към отговорност на мигрантите, станали 
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жертва на търговия с хора и предоставяне на жертвите на 
необходимата защита и помощ на жертвите, независимо 
от тяхната готовност да сътрудничат на властите в 
борбата с търговците на хора. 

h) Оказване на помощ и защита на мигрантите, 
станали жертва на търговия с хора, приемане на 
процедури, позволяващи им да останат временно или 
окончателно в страната крайна дестинация. 

i) Създаване на информационни системи и програми 
на национално и на местно ниво за предупреждаване и 
просвещаване на гражданите, работодателите и 
държавните длъжностни лица и правоохранителните 
органи за откриване на признаците за търговия с хора в 
страните на произход, транзит и крайна дестинация. 

j) Информационни кампании, посветени на 
търговията с хора и рисковете и опасностите за 
мигрантите и потенциалните мигранти и информирането 
им за това, как да се предотвратяват дейностите, 
свързани с търговията с хора. 

11. Интегрирано и безопасно управление на границите с координиране на усилията 

Координирано управление на 
националните граници, 
осигуряващо сигурността на 
държавите, общините и 
мигрантите, способстващо за 
безопасното и законно 
трансгранично преместване на 
хора, без да се допуска 
нелегална миграция. 
Приемане на стратегии по 
управлението на границите, в 
които се отделя необходимото 
внимание на националния 
суверенитет, върховенството на 
правото, задълженията по 
международното право и 
правата на човека на всички 
мигранти, независимо от техния 
миграционен статут, и които ще 
имат недискриминационен 
характер и ще осигуряват 
джендърните фактори и 
интересите на децата. 

a) Укрепването на международното, регионалното и 
междурегионалното сътрудничество в управлението на 
границите с цел надлежното откриване на мигрантите, 
намиращи се в уязвимо положение на международните 
граници или близо до тях, тяхното своевременно 
изпращане в съответните органи и оказването на помощ 
и необходимата защита в съответствие с 
международното право по правата на човека чрез 
общодържавни подходи и осъществяване на съвместни 
трансгранични мероприятия по подготовка на персонала 
и подкрепа на мерките по укрепването на потенциала. 

b) Създаване на структури и механизми за ефективно 
интегрирано управление на границите чрез комплексни 
процедури регулиращи реда на пресичането на 
границите, включително предварителна проверка на 
пристигащите лица, предварително предоставяне на 
информация от превозвачите за пътниците, при спазване 
на принципа на недискриминация, спазване на правото 
на личен живот и осигуряване защитата на личните 
данни. 

c) Преразглеждане на националните процедури за 
граничен контрол, индивидуална проверка и провеждане 
на събеседвания за осигуряване на законността на 
границите и отнасяне към всички мигранти в 
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съответствие с правата на човека, включително и във 
взаимодействие с правозащитните институции и 
съответстващите им други субекти. 

d) Разработване на споразумения за техническо 
сътрудничество за искане и предоставяне техническа 
помощ за подобряване управлението на границите. 

e) Осигуряване на оперативно информиране на 
органите по закрила на детето и участието им в 
процедурите за най-доброто осигуряване на интересите 
на децата в съответствие с международното право, 
включително и за предотвратяване на разделянето на 
семействата или определянето на реда на 
присъединяване на семействата. 

f) Преглед на съответните закони и положения по 
оценяването на санкциите като средство за борба с 
нелегалното влизане или пребиваване и – в случай на 
признаването им за приемливи – осигуряване те да бъдат 
съразмерни, справедливи, недискриминационни и 
изцяло съответстващи на изискванията на 
международното право. 

g) Подобряване на трансграничното сътрудничество 
по въпросите на отношението към лицата, пресичащи 
или опитващи се да пресекат границите, включително и в 
съответствие с препоръчителните принципи и 
ръководните положения по правата на човека на 
междудържавните граници, разработени от Службата на 
Върховния комисар на ООН по правата на човека. 

12. Повишаване на степента на определеност и предсказуемост на миграционните 
процедури за осигуряване на надлежен контрол и проверка и насочване на хората към 

съответните органи 

Повишаване на правната 
определеност и предсказуемост 
на миграционните процедури 
посредством разработването и 
укрепването на ефективни и 
основаващи се на правата на 
човека механизми за 
провеждането на надлежен и 
своевременен контрол и 
индивидуална проверка на 
всички мигранти с цел откриване 
на нарушения и облекчаване на 
достъпа до съответните органи в 
съответствие с международното 
право. 

a) Повишаване на прозрачността и достъпността на 
миграционните процедури чрез разпространяване на 
информация за влизането, приемането, пребиваването, 
труда, образованието и осъществяването на други 
видове дейност, а също и опростяване на процедурите за 
подаване на заявления, за избягване на ненужни разходи 
от страните и мигрантите. 

b) Разработване и изпълняване на 
вътрешнорегионално и междурегионално ниво на 
програми за специализирана подготовка по правата на 
човека за работещите в службите за екстрена помощ и 
държавните длъжностни лица за опростяване и 
стандартизиране на процедурите за откриване на 
жертвите на търговията с хора, мигрантите в уязвимо 
положение, непридружаваните и отделени от 
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семействата им деца и лицата пострадали от 
експлоатация и насилие под каквато и да било форма в 
ситуациите на незаконно вкарване на мигранти, 
съпътствани от посегателства и насочваните им в 
съответните органи, а също и предоставянето на 
необходимата поддръжка и консултантска помощ с 
отчитане на техните културни особености. 

c) Разработване на механизми, отчитащи 
джендърните фактори и интересите на децата за 
изпращане в съответните органи, включително 
подобряване на контрола в пунктовете на пристигане и 
прилагане на стандартни оперативни процедури, 
разработени с участието на правозащитните институции, 
местните власти, международните организации и 
гражданското общество. 

d) Осигуряване на оперативното откриване на 
децата-мигранти в пунктовете на пристигане в страните 
на транзит и крайна дестинация и изпращането им в 
органите по защита на децата в случаите, когато на 
непридружавани деца – мигранти и деца отделени от 
семействата им. Отнасяне като към дете към всеки, който 
претендира че е такова при отсъствие на други данни, 
установени с всестранна, независима и отчитаща 
интересите на детето оценка на възрастта. 

e) Осигуряване в контекста на смесените 
премествания на своевременно и реално предоставяне 
на достъпна информация за правата и задълженията на 
мигрантите, включително за влизане и пребиваване, за 
достъпните форми на защита. 

13. Прилагане на практиката на настаняване на мигрантите в центрове за временно 
задържане изключително като крайна мярка и търсене на алтернативи 

Предприемане на мерки, всяко 
решение за настаняване в 
центрове за временно 
задържане в контекста на 
международната миграция да 
съответства на правните 
процедури, да не е произволно, 
да се опира на закона, 
принципите на необходимост и 
съразмерност на нарушението и 
резултатите от индивидуалната 
проверка, да се взема от 
упълномощени за това лица и да 
действа за колкото е възможно 

a) Използване на правозащитни механизми за 
независим мониторинг на настаняването в центрове за 
временно задържане за да стане то крайна мярка, да 
няма нарушаване на човешките права и държавите да 
поощряват и разширяват практиките на алтернативно на 
тези центрове настаняване, като се предпочитат мерките, 
които не са свързани с лишаването от свобода и 
настаняването в общините. 

b) Създаване на всеобхватни хранилища на данни за 
разпространяване (между държавите и съответните 
субекти) на информация за най-добрите от гледна точка 
на спазването на правата на човека алтернативи на 
центровете за временно задържане за настаняване на 
мигранти в контекста на международната миграция. 
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по-кратък срок, независим от 
това, дали човекът е задържан 
при влизане, транзит или в 
рамките на процедурите по 
връщане, а също и независимо 
от мястото на задържане. 
Отделяне на първостепенно 
внимание на търсенето на 
алтернативно на центровете за 
временно задържане 
настаняване на мигрантите, 
съответстващо на нормите на 
международното право, като 
вземането на всяко решение за 
задържане на мигранти да става 
с отчитане на правата на човека, 
за да стане прилагането на 
практиката на настаняване на 
мигранти в центрове за 
временно задържане 
изключителна крайна мярка. 

c) Преразглеждане на законите, политиките и 
практиките, касаещи задържането на мигранти под 
стража с цел да се изключи произволното затваряне на 
мигранти, осигуряването на правомерността на 
решението за задържане, неговата съразмерност с 
нарушението и съответствие на законната цел при 
прилагане на индивидуален подход. Недопускане 
настаняването в центрове за задържане да се поощрява 
като сдържащ фактор и мигрантите да се подлагат на 
жестоко, нечовечно или унижаващо достойнството 
отношение, така както е по изискванията на 
международното право. 

d) Осигуряване на достъп до правосъдие в страните 
на транзит и крайна дестинация на всички мигранти, 
които са настанени или могат да бъдат настанени в 
центрове за временно задържане, включително чрез 
предоставяне на безплатна или евтина правна 
консултация и помощ от квалифицирани и независими 
адвокати. 

e) Информиране на всички мигранти, настанени в 
центрове за временно задържане за причините за това на 
език, който те разбират и съдействие за осъществяване на 
правата им, включително чрез незабавна връзка с 
консулски или дипломатически представителства, прави 
представители и членове на семействата. 

f) Смекчаване на отрицателните и потенциално 
дългосрочните последствия от пребиваването на 
мигрантите в центровете за временно задържане чрез 
спазване на правните норми, съразмерност на 
наказанието с тежестта на нарушението, максимално 
ограничаване на срока за задържане, предоставяне на 
правна помощ и създаване на необходимите условия за 
живот в съответствие с нормите на международното 
право за правата на човека. 

g) Осигуряване на спазването на правата на човека от 
всички държавни органи и частни субекти, отговарящи за 
настаняването на мигрантите. 

h) Защита и спазване на правата и най-добрите 
интереси на децата, независимо от техния миграционен 
статут чрез алтернативи на настаняването, предпочитане 
на настаняване в общини, с гарантиране на получаването 
на образование и медицинска помощ, спазване на 
правото на семеен живот и единство на семейството, 
изкореняване на практиката на задържане на деца в 
контекста на международната миграция. 
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14. Повишаване ефективността на консулската защита, помощ и взаимодействие по 
протежение на целия миграционен цикъл 

Подобряване на консулската 
защита на гражданите в чужбина 
и сътрудничество по консулски 
въпроси за повишаване 
ефективността на защита на 
правата и интересите на 
мигрантите при всички случаи, 
разширяване на консулските 
представителства за 
подобряване на 
взаимодействието между 
мигрантите и държавните органи 
в страните им на произход, на 
транзит и крайна дестинация. 

a) Сътрудничество в укрепването на потенциала на 
консулските представителства, включително и чрез нови 
двустранни и регионални споразумения. 

b) Привличане на персонала на консулските и 
имиграционните служби за участие в работата на 
глобалните и регионалните форуми по миграцията. 

c) Сключване на двустранни или регионални 
споразумения за консулска помощ и представителство в 
места, където е необходимо повишаване на консулската 
помощ във връзка с миграцията, но държавите нямат 
дипломатическо или консулско представителство. 

d) Разширяване на възможностите на консулските 
представителства за установяване на собствените 
граждани в чужбина, които са в уязвимо положение, 
пострадалите от нарушаване на човешките или трудовите 
права, или от посегателства, жертвите на престъпления и 
търговия с хора, експлоатираните мигранти – трудещи се 
и предоставянето на съответната защита и помощ. 

e) Предоставяне на мигрантите в чужбина на 
възможността да се регистрират в страните на произход с 
цел предоставянето на мигрантите на информация, 
услуги и помощ при извънредни ситуации. 

f) Оказване на консулска помощ по местните закони 
и ред, получаването на финансови услуги, откриването на 
предприятия, издаване на документи за преминаване и 
самоличност, които могат да облекчат достъпа на 
мигрантите до услуги, помощ при извънредни 
обстоятелства, откриване на банкови сметки и 
изпращането на парични преводи. 

15. Обхващане на мигрантите от основни услуги 

Осигуряване всички мигранти, 
независимо от техния 
миграционен статут, да могат да 
осъществяват техните човешки 
права, като имат безопасен 
достъп до основни услуги. 
Усъвършенстване на системите, 
обслужващи мигрантите и, 
въпреки че гражданите и 
легалните мигранти може да 
бъда по-комплексно обхванати 
от услугите, да се следи 

a) Въвеждане на закони и мерки, изключващи 
дискриминацията по отношение на мигрантите при 
предоставяне на услуги по раса, цвят на кожата, пол, 
език, религия, политически и други убеждения, 
национален или социален произход, имуществено 
положение, раждане, инвалидност или по други 
признаци, независимо от ситуацията, когато различията в 
предоставянето на услуги могат да бъдат обусловени от 
миграционния статут. 

b) Вземане на мерки, взаимодействащите си 
доставчици на услуги и миграционните служби да не 
задълбочават и без това уязвимото положение на 
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различията да бъдат правомерни 
и съразмерни, преследват 
законна цел, така както го 
изискват нормите на 
международното право за 
правата на човека.   

нелегалните мигранти чрез отказ на достъп до основни 
услуги или незаконно посегателство върху правото на 
човека на личен живот, свобода и лична безопасност в 
местата на предоставяне на основните услуги. 

c) Създаване на местно ниво на комплексни и лесно 
достъпни центрове за обслужване, обхващащи 
мигрантите и предоставящи информация за основните 
услуги, с отчитане на джендърните фактори и интересите 
на инвалидите и децата и за съдействие на достъпа до 
такива услуги. 

d) Създаване на национално или местно ниво на 
независими правозащитни институции упълномощени да 
получават и разследват жалби за ситуации на отказване 
на мигранти на основни услуги или затрудняване на 
получаването им, да съдействат (на мигрантите) в 
получаването на достъп до правна защита и изменение 
на създалите се практики. 

e) Отчитане на нуждите на мигрантите от 
медицинска помощ в националните и местните планове 
в областта на здравеопазването, включително с отчитане 
на препоръките в рамковия документ на Световната 
здравна организация за приоритетите и ръководните 
принципи за поощряване на опазването на здравето на 
бежанците и мигрантите. 

f) Предоставяне на децата и на младежите – 
мигранти на възможности за получаване на качествено 
образование при спазване на принципите за 
всеобхватност и справедливост и съдействие за 
наличието на възможност те да се обучават по време на 
целия им живот. 

16. Създаване за мигрантите и обществата на благоприятни възможности, осигуряващи 
пълна социална интеграция и сплотеност 

Съдействане за изграждането на 
инклузивни и сплотени общества 
чрез разширяване на правата и 
възможностите на мигрантите, 
активно да участват в живота на 
обществото и чрез поощряване 
на взаимодействието на 
мигрантите и приемащите ги 
общини, при спазване на 
взаимните им права и 
задължения. 
Подобряване на 
благосъстоянието на всички 

a) Поощряване на взаимното уважение на културата, 
традициите и обичаите на приемащите общини и 
мигрантите чрез обмен на напредничави методи, 
свързани с политиката, програмите и мероприятията в 
областта на интеграцията, включително със способи и 
методи за поощряване на многообразието и съдействие 
на социалната сплотеност и интеграцията. 

b) Комплексни учебни програми в пунктовете за 
заминаване и пристигане, отчитащи конкретните 
необходимости, предвиждащи информиране за правата 
и задълженията, изучаване на езика и запознаване със 
социалните норми и обичаи в страните – крайни 
дестинации. 
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членове на обществото чрез 
свеждане до минимум на 
диспропорциите, недопускане на 
поляризация и укрепването на 
вярата на обществеността в 
правилността на миграционната 
политика и доверието в 
учрежденията, занимаващи се с 
въпросите на миграцията, с 
отчитане на признаването на 
това, че напълно интегрираните 
мигранти имат повече 
възможности за съдействие на 
процъфтяването. 

c) Определяне в националните политики на 
краткосрочни, средносрочни и дългосрочни цели по 
интеграцията на мигрантите, включително 
трудоустрояването, присъединяването на семействата, 
образованието, недискриминацията и здравеопазването. 

d) Установяване на инклузивни пазари на труда и 
пълноценно участие на трудещите се – мигранти във 
формалната икономическа дейност чрез разширяване на 
техните възможности за получаване на достойна работа и 
трудоустрояването им в съответствие с тяхната 
квалификация. 

e) Разширяване на правата и възможностите на 
жените – мигранти чрез отстраняване на 
дискриминационните ограничения по джендърен 
принцип. 

f) Създаване на местно ниво на обществени 
центрове или програми за общините за съдействие на 
участието на мигрантите в живота на приемащото ги 
общество чрез привличане на мигрантите, местните 
жители и представители на организациите на 
диаспорите, асоциациите на мигрантите и местните 
власти в междукултурен диалог, обмен на опит, 
осъществяване на наставничество и развитие на деловите 
връзки. 

g) Ефективно използване на знанията и културните и 
езикови навици на мигрантите и приемащите ги общини 
чрез планиране и пропаганда на взаимно обучение, 
отчитащи джендърните фактори курсове за 
професионална подготовка и гражданска интеграция и 
различни семинари. 

h) Поддържане на многообразен културен живот 
чрез мероприятия, които ще способстват за повишаване 
на взаимното разбиране и обогатяване на културата на 
мигрантите и приемащите ги общини. 

i) Създаване в училищата на топла атмосфера, 
безопасна среда и подкрепа на стремежите на децата-
мигранти чрез включване в учебните програми на 
информация за миграцията и заделяне на целеви ресурси 
за осигуряване на спазването на многообразието и 
инклузивността и за предотвратяване на каквито и да 
било форми на дискриминация, включително расизъм, 
ксенофобия и нетърпимост. 
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17. Изкореняване на всички форми на дискриминация и поощряване на обществени 
обсъждания, основани на фактически данни с цел формиране на обществено мнение за 

миграцията 

Ликвидиране на всички форми 
на дискриминация, осъждане и 
пресичане на изказвания, 
постъпки и други прояви на 
расизъм, расова дискриминация, 
насилие, ксенофобия и 
свързаната с тях нетърпимост по 
отношение на всички мигранти в 
съответствие с международното 
право за правата на човека. 
Стимулиране на открити и 
основани на фактически данни 
обществени обсъждания по 
въпросите на миграцията и 
мигрантите, които позволяват да 
се сформира по-реалистично, 
хуманно и конструктивно 
обществено мнение за това 
явление. 
Защитаване на свободата на 
изразяване на мнение в 
съответствие с международното 
право, изхождайки от това, че 
откритото и свободно обсъждане 
способства за всестранното 
разбиране на всички аспекти на 
миграцията. 

a) Приемане на закони, постановяващи углавна 
отговорност за престъпления против мигранти, 
извършени на основата на ненавист и на основата на 
ненавист с утежняващи обстоятелства, за 
предотвратяване на такива престъпления и други актове 
на насилие, насочени срещу мигрантите и за съответните 
ответни действия, а също и за оказване на медицинска, 
правна и психологическа помощ.  

b) Разширяване на възможностите на мигрантите и 
общините да противодействат на каквито и да било 
действия на подстрекателства към насилие по отношение 
на мигрантите чрез информирането им за наличните 
средства за правна защита и осигуряване на 
привличането към отговорност на лицата, които активно 
участват н извършването на насочени срещу мигрантите 
престъпления на основата на ненавист в съответствие с 
националното законодателство при спазване на 
международното право за правата на човека, в частност 
правото за свободно изразяване на мнение. 

c) Съдействие на независимото, обективно и 
качествено отразяване на събитията в медиите, 
включително базираните в интернет, чрез просвещаване 
на работещите в тях по въпросите на миграцията и 
обучаването им на съответната терминология, 
инвестиране в стандарти за отразяване на събитията и 
рекламата, предвиждащи спазване на етическите норми 
и прекратяване на държавното финансиране и 
материалната подкрепа на медии, които систематично 
пропагандират нетърпимост, ксенофобия, расизъм и 
други форми на дискриминация по отношение на 
мигрантите при пълно спазване на свободата на 
информацията. 

d) Разработване на механизми за предотвратяване и 
установяване на случаи на проверки на мигрантите от 
държавните органи на расов, етнически и религиозен 
принцип, а също и системните прояви на нетърпимост, 
ксенофобия, расизъм и всички други множествени и 
пресичащи се форми на дискриминация и реагирането на 
такива, включително и чрез публикуване на резултатите 
от анализите на тенденциите и осигуряването на достъпа 
до механизми за подаване на жалби и средства за правна 
защита. 
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e) Предоставяне на мигрантите на достъп до 
национални и регионални механизми за подаване на 
жалби и средства за правна защита за привличане на 
виновните към отговорност и за борба с действията на 
правителствата, свързани с актове и прояви на 
дискриминация по отношение на мигрантите и членовете 
на семействата им. 

f) Съдействие на провеждането на подкрепени с 
факти и доказателства информационно-просветителски 
кампании, насочени към общините на произход, транзит 
и крайна дестинация, за информиране на обществеността 
за положителната роля на безопасната, организирана и 
законна миграция и изкореняването на расизма, 
ксенофобията и стигматизирането на всички мигранти. 

g) Привличане на мигранти, политически и 
религиозни дейци и обществени активисти, а също и 
педагози и доставчици на услуги към установяването и 
предотвратяването на случаи на нетърпимост, расизъм, 
ксенофобия и други форми на дискриминация по 
отношение на мигрантите и диаспорите и подкрепа на 
провеждането на мероприятия на местно ниво, насочени 
към утвърждаването на принципа на взаимното 
уважение, включително в контекста на избирателните 
кампании. 

18. Инвестиране в развиването на навици и съдействие на взаимното признаване на 
навици, квалификации и компетенции 

Инвестиране в новаторски 
решения, способстващи 
взаимното признаване на 
навиците, квалификацията и 
компетенциите на трудещите се 
– мигранти на всички нива на 
квалификация и поощряване на 
ориентираното към търсенето 
развиване на навици за 
оптимизиране на 
трудоустрояването на 
мигрантите на официалните 
пазари на труда в страните 
крайна дестинация и страните на 
произход при връщане и 
осигуряване на достойна работа 
в условията на трудова 
миграция. 

a) Разработване на стандарти и правила за взаимно 
признаване на квалификация, получена в чужбина и на 
навиците получени неофициално в различните сектори за 
осигуряването на признаването им в световен мащаб. 

b) Съвместно разработване на стандартни критерии, 
показатели и параметри на оценяване и създаване на 
национални механизми, регистри и институции за 
професионално профилиране с цел взаимно признаване 
на квалификацията на всички нива. 

c) Сключване на двустранни, регионални или 
многостранни споразумения за взаимно признаване или 
включване на положения по признаването в други 
споразумения с цел автоматично признаване. 

d) Използване на по-комплексна основа на 
технологиите и цифровизацията за оценка и взаимно 
признаване на квалификацията въз основа на официално 
потвърждаване на сведенията за трудова дейност и 
неофициално получените навици и опит на всички нива 
на квалификация. 
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e) Партньорство между страните в подготовката и 
съдействието на развиването на навици на трудещите се 
в страните на произход и на мигрантите в страните – 
крайни дестинации за подготовка на стажанти на 
пазарите на труд във всички страни. 

f) Съдействие на създаването на 
междуинституционни мрежи и съвместни програми в 
страните на произход и страните – крайни дестинации, 
включително и на основата на опита от бизнес-
механизма, разработен в контекста на Глобалния форум 
по миграция и развитие. 

g) Създаване на двустранни партньорски 
взаимоотношения и сътрудничество в изпълнението на 
програми за развиване на навици и мобилност и 
преместване. 

h) Сътрудничество с частния сектор и работодателите 
за предоставяне на мигрантите от всички нива на 
квалификация на възможност да преминат леко 
достъпни и отчитащи джендърните особености 
дистанционни или онлайн програми за обучение и 
подбор на варианти за трудоустрояване, без откъсване от 
работа.  

i) Разширяване на възможностите на трудещите се – 
мигранти да преминават от едно работно място на друго 
или от един към друг работодател. 

j) Разработване на подходи за взаимно признаване и 
оценка на навиците, получени неофициално и 
официално. 

k) Създаване на механизми за проверка на 
сведенията за трудовата дейност и информиране на 
мигрантите, как биха могли да осигурят оценка и 
признаване на тяхната квалификация и навици преди 
отпътуването или скоро след пристигането. 

l) Разработване на документи и информационни 
средства, даващи обща представа за трудовата дейност, 
навиците и квалификацията на работника в страните на 
произход, транзит и крайна дестинация, въз основа на 
които работодателите биха могли да оценяват заявките 
на мигрантите в процеса на приемане на работа. 

19. Създаване за мигрантите и диаспорите на условия, позволяващи им в пълен обем да 
подпомагат постигането на устойчиво развитие във всички страни 

Разширяване на правата и 
възможностите на мигрантите и 
диаспорите за увеличаване на 
техния принос за развитието и 

a) Осигуряване на изпълнението на Дневния ред за 
устойчиво развитие до 2030 г. и Адис-Абебската програма 
за действие посредством поощряване положителните 
последствия от миграцията. 
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използване на преимуществата 
на миграцията за осигуряване на 
устойчиво развитие, като се 
потвърждава, че това сложно 
явление има голямо значение за 
устойчивото развитие на 
страните на произход, транзит и 
крайна дестинация. 

b) Отчитане на фактора миграция при планирането 
на развитието и в секторните политики на местно, 
национално, регионално и световно ниво въз основата на 
ръководните принципи и препоръките в съставеното от 
Групата по проблемите на глобалната миграция пособие 
„Насочване на миграцията в планирането на развитието – 
наръчник за политици и практици“.  

c) Инвестиране в изследвания, посветени на 
нефинансовия принос на мигрантите и диаспорите в 
устойчивото развитие в страните на произход и крайна 
дестинация и по-конкретно за предаването на знания и 
навици, социална и гражданска активност и културен 
обмен за разработването на обосновани политики и 
активизиране на обсъждането на глобални политики. 

d) Съдействане на участието на мигрантите и 
диаспорите в живота на страните им на произход на 
всички нива, включително и в държавните институции и 
правителствата. 

e) Разработване на целеви програми за поддръжка и 
финансови инструменти, стимулиращи инвестиционната 
активност и предприемачеството на мигрантите и 
диаспорите, включително чрез административна и правна 
поддръжка при откриване на предприятия и 
предоставяне на начален капитал, емитиране на 
облигации за диаспорите, създаване на фондове за 
развитие и инвестиционни фондове за диаспорите, 
организиране на специални търговски панаири. 

f) Предоставяне на леснодостъпна информация и 
ръководни указания за осигуряване координирано 
привличане на мигрантите и диаспорите във финансова, 
доброволческа и благотворителна дейност в страните им 
на произход. 

g) Създаване на условия за участие на мигрантите в 
обществено –политическия живот на страните им на 
произход, включително в законодателната и 
изпълнителната власти. 

h) Поощряване на миграционна политика, насочена 
към оптимизиране на положителната роля на диаспорите 
в страните на произход. 

i) Сътрудничество между държавите, частния сектор 
и работодателските организации за осигуряване на 
диаспорите и мигрантите частично да осъществяват 
професионалната си дейност в родината си и да участват 
в предаването на знания без да е необходимо да се 
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отказват от работа, местожителство и спечелените 
социални придобивки. 

j) Изграждане на партньорски взаимоотношения 
между местните власти, общините, частния сектор, 
землячески дружества и организации на мигранти за 
съдействие на предаването на знания и навици между 
страните на произход и крайна дестинация, включително 
посредством картирането на диаспорите и навиците им 
за запазване на връзката между диаспорите и страните 
им на произход. 

20. Повишаване на оперативността и снижаване на себестойността на паричните 
преводи и съдействие на финансовото интеграция на мигрантите 

Повишаване на оперативността, 
надеждността и снижаване на 
себестойността на паричните 
преводи чрез развитие на 
съществуващата благоприятна 
нормативно-правна база, 
позволяваща регулирането на 
пазара на парични преводи и 
действия на него в условията на 
конкуренция, а също и чрез 
програми и предоставяне на 
съответните инструменти за 
поощряване на финансовата 
интеграция на мигрантите и 
членовете на семействата им. 
Оптимизиране на 
преобразуващото въздействие 
на паричните преводи върху 
благосъстоянието на трудещите 
се – мигранти и членовете на 
семействата им, а също и върху 
устойчивото развитие на 
страните, като се помни, че 
паричните преводи 
представляват важен източник 
на частен капитал и че те не бива 
да бъдат приравнявани към 
другите международни 
финансови потоци, а също и към 
преките чужди инвестиции, 
официалната помощ за развитие 
или други държавни източници 

a) Разработване на „пътна карта“ за намаляване на 
тарифите за паричните преводи на мигрантите до ниво 
по-ниско от 3% и ликвидиране до 2030 г. на каналите за 
парични преводи с тарифи, надвишаващи 5%. 

b) Пропагандиране и подкрепа на Международния 
ден за семейни парични преводи на ООН и Глобалния 
форум по въпросите на паричните преводи, 
инвестициите и развитието. 

c) Усъвършенстване на правилата, регулиращи 
пазара на парични преводи така, че мерките за борба с 
незаконните финансови потоци и прането на пари да не 
възпрепятстват превеждането от мигрантите на 
собствени средства, те да не са прекалени, 
несправедливи и дискриминационни. 

d) Създаване на благоприятна нормативно-правна 
база способстваща формирането на иновационен пазар 
на парични преводи, отмяна на положенията 
възпрепятстващи достъпа на небанкови доставчици на 
парични преводи до инфраструктурата на платежните 
системи, прилагане на данъчни стимули и облекчения 
към паричните преводи. 

e) Разработване на новаторски технологични 
решения за осъществяване на паричните преводи. 

f) Предоставяне на специални уебсайтове на 
достъпна информация за стойността на паричните 
преводи с разбивки по доставчици на услугите и 
каналите, повишаване на финансовата грамотност на 
мигрантите и членовете на техните семейства. 

g) Разработване на програми и документи, 
стимулиращи инвестициите на изпращащите парични 
преводи в развитие и предприемачество в страните на 
произход, в частност чрез механизми за насрещно 
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на средства за финансиране на 
развитието. 

субсидиране, общински облигации и създаване на 
партньорства със землячествата. 

h) Предоставяне на жените – мигранти на 
възможности за повишаване на финансовата грамотност 
и достъп до официалните системи за парични преводи, а 
също и възможности да откриват банкови сметки и да 
притежават и управляват финансови активи с цел 
поощряване на активното им участие в икономическата 
дейност. 

i) Осигуряване на достъпа на мигрантите , 
включително на домакинствата с ниски доходи, глави на 
които са жени, до банкови услуги и финансови 
инструменти, в частност да откриват сметки, да получават 
заеми и кредити. 

21. Сътрудничество с цел осигуряване на безопасно и достойно завръщане и реадмисия и 
планомерна реинтеграция 

Осигуряване на безопасното и 
достойно завръщане и 
съдействие за такова. Спазване 
на правните норми, извършване 
на индивидуални проверки и 
предоставяне на средства за 
ефективна правна защита чрез 
забрана на груповото 
експулсиране и връщане на 
мигранти, при наличие на реална 
и предсказуема заплаха от 
смърт, изтезания и други 
жестоки, нечовешки и 
унижаващи достойнството 
видове на отношение или 
наказание, или понасяне на 
друга непоправима вреда в 
съответствие със задълженият по 
международното право за 
правата на човека. 
Осигуряване надлежната 
процедура на връщане и 
реадмисия на нашите граждани 
при пълно спазване на правото 
на човека да се върни в своята 
страна. 

a) Сключване и изпълнение на двустранни, 
регионални и многостранни рамкови документи и 
споразумения по реадмисия, съответстващ на 
международното право за правата на човека и 
включващи ясни и съгласувани процедури, осигуряващи 
спазването на правните норми, провеждането на 
индивидуална проверка и съдействащи за планомерната 
реинтеграция.  

b) Осигуряване на гаранции, че всички връщания са в 
контекста на доброволни програми и ще се осъществяват 
само при наличието на свободно, предварително и 
осъзнато съгласие на мигрантите и че на връщащите се 
мигранти ще бъде оказана помощ, включително и 
недопускане на преместването им в страните на произход 
след тяхното завръщане. 

c) Сътрудничество по въпросите на 
идентифицирането на гражданите и издаване на пътни 
документи за осигуряване на безопасното и достойно 
връщане и реадмисия в случай, че дадения човек няма 
право да остане на територията на друга държава, в 
частност добавяне в демографските регистри на 
биометрична информация и преобразуването в цифров 
формат на системата за регистриране на актовете за 
гражданското състояние при спазване на правото на 
неприкосновеност на личния живот и осигуряване на 
защитата на личните данни. 

d) Поощряване на контактите между консулските 
служби за оказване на помощ на връщащите се мигранти 
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за осигуряване на предсказуемо, безопасно и достойно 
връщане и реадмисия. 

e) Приемане на мерки, процесът на връщане на 
мигранти, нямащи законно право да останат на 
територията на друга страна да бъде безопасен, да не е 
съпътстван от унижаване на достойнството, да става след 
индивидуална проверка от компетентните органи на 
страните на произход и крайна дестинация и да 
предвижда всички средства на правна защита, 
съответстващи на задълженията по международното 
право за правата на човека. 

f) Национален мониторинг на хората след 
завръщането им за гарантиране на сигурността и 
спазването на достойнството и правата на човека на 
всички връщащи се мигранти. 

g) Приемане на мерки, всички процеси касаещи 
връщането и реадмисията на деца да се извършват само 
след определянето на най-доброто осигуряване на 
интересите на децата, с отчитане на правото на семеен 
живот и единство на семейството. 

h) Съдействие на устойчивата реинтеграция на 
връщащите се мигранти чрез предоставянето на равни 
възможности по отношение на социалната защита, 
получаването на услуги, достъп до правосъдие, 
получаване на помощ, професионална подготовка, 
получаване на достойна работа, признаване на навиците 
получени в чужбина, осигуряване на финансови услуги. 

i) Установяване и отчитане на нуждите на общините, 
в които се връщат мигрантите чрез включване на 
съответните положения в националните и местните 
стратегии по развитието, планирането на 
инфраструктурата, отделяне на бюджетни средства и 
други програмни мерки. 

22. Създаване на механизми за превеждането на материални права в областта на 
социалното осигуряване и получените изгоди 

Оказване на съдействие, 
трудещите се – мигранти на 
всички нива на квалификация да 
бъдат обхванати от системата за 
социална защита в страните 
крайна дестинация и да могат да 
се ползват от материалните 
права в областта на социалното 
осигуряване и получаването на 
изгоди в страните на произход 

a) Създаване за гражданите и мигрантите на 
недискриминационни национални системи за защита 
или осигуряване на функционирането на такива системи 
в съответствие с Препоръка № 202 от 2012 г. за 
минималните нива на социална защита. 

b) Сключване на двустранни, регионални или 
многостранни споразумения за социалното осигуряване 
за превеждане на получените изгоди на трудещите се – 
мигранти в частност пенсия, свързани с медицинското 
обслужване и други получени изгоди или включването на 
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или в тези страни, където те 
заминават във връзка със смяна 
на работното място. 

такива положения в други споразумения по въпросите на 
дългосрочната миграция на работната ръка. 

c) Включване на положения за превеждането на 
материални права и получени изгоди в националните 
рамкови документи в страните на произход и транзит и 
назначаване на координатори, които ще отговарят за 
свързаните с превеждането искания на мигранти и 
създаване в страните на произход на специални 
инструменти, ма частност – фондове за социално 
осигуряване на мигрантите за поддръжка на трудещите 
се – мигранти и членовете на техните семейства. 

23. Укрепване на международното сътрудничество и глобалното партньорство за 
осигуряване на безопасна, организирана и законна миграция 

Подкрепа, сътрудничество и 
солидарност между страните при 
изпълнението на ГДМ, като се 
потвърждава принципното 
значение на всеобхватен и 
комплексен подход за създаване 
на условия за безопасна, 
организирана и законна 
миграция и се признава, че 
всички наши страни са страни на 
произход, транзит и крайна 
дестинация. 
Обединяване на усилията з 
решаване на проблемите, с 
които се сблъсква всяка страна, в 
интерес на осъществяването на 
настоящия ГДМ, като се отделя 
особено внимание на 
конкретните проблеми, с които 
се сблъскват в частност 
африканските страни, най-малко 
развитите страни, развиващите 
се страни, нямащите излаз на 
море, малките островни 
развиващи се страни и страните 
със средно ниво на доходи. 
Укрепване на взаимно 
допълващата се връзка между 
ГДМ и съществуващите 
международни правни и 
политически рамкови документи 
посредством обвързването на 

a) Оказване на помощ на други държави в 
изпълнението на ГДМ – финансова и техническа, с 
отчитане на националните приоритети, политики, 
планове за действие и стратегии при участието на цялата 
система на държавно управление и цялото общество. 

b)  Активизиране на международното и 
регионалното сътрудничество за ускоряване на 
изпълнението на Дневния ред за устойчиво развитие до 
2030 г. в географски райони, от които системно идват 
потоци на нелегална миграция, явяващи се следствие от 
постоянна нищета, безработица, изменения на климата и 
стихийни бедствия, корупция и лошо управление, а също 
и редица други структурни фактори при спазване на 
принципа на национална и обща отговорност. 

c) Привличане на местните власти за установяване на 
нуждите и възможностите в областта на международното 
сътрудничество и оказването на подкрепа за ефективното 
изпълнение на ГДМ и отчитане на техните приоритети 
при разработването на стратегии и планове в областта на 
развитието, отнасящи се към миграцията. 

d) Използване на механизми за укрепване на 
потенциала и задействане на други съществуващи 
механизми за укрепването на потенциала на съответните 
органи на властта чрез мобилизиране на технически, 
финансови и човешки ресурси на държавите, 
международните финансови институции, частния сектор, 
международните организации и от други източници за 
изпълнение от държавите на задълженията, включени в 
настоящия ГДМ. 

e) Съответстващи на международното право 
двустранно, регионално или многостранно партньорства 
изработващи конкретни решения по представляващи 
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процеса на изпълнение на ГДМ и 
такива рамкови документи, 
особено Дневния ред за 
устойчиво развитие за периода 
до 2030 г. и Адис-Абебската 
програма за действие, с 
формулираните в тях тезиси за 
многоплановост и взаимна 
зависимост на миграцията и 
устойчивото развитие. 

общ интерес въпроси на миграционната политика с 
отчитане на свързаните с миграцията възможности и 
проблеми в съответствие с ГДМ. 

 

Изпълнение 

В тази част на ГДМ са предвидени редица мерки за неговото изпълнение: 

 Прилагане на съгласувани усилия на световно, регионално, национално и местно ниво, 

включително в рамките на системата на ООН. 

 Страните се задължават да приемат мерки на всички нива за осигуряването на безопасна, 

организирана и законна миграция на всички нейни етапи. 

 Изпълнението на ГДМ ще става с отчитане на националните реалности, възможности и ниво 

на развитие и на националните стратегии и приоритети, в съответствие с правата на 

страните и задълженията им по международното право. 

 Активизиране на двустранното, регионалното и многостранното сътрудничество и 

глобалното партньорство. 

 Продължаване на действието на съществуващите механизми, платформи и рамкови 

документи за разглеждане на всички аспекти и проблеми на миграцията. 

 Активизиране на взаимодействието по линиите „Север – Юг“ и „Юг – Юг“, като усилията ще 

бъдат съгласувани с Дневния ред за устойчиво развитие до 2030 г. и Адис-Абебската 

програма за действие. 

 Създаване на механизъм за укрепване на потенциала на ООН по прилагането на ГДМ. Той 

ще позволява на държавите – членки, ООН и други субекти, включително частния сектор и 

благотворителните фондове да внасят на доброволна основа технически, финансови и 

човешки ресурси. Механизмът ще се състои от: 

а) Информационен център съдействащ на приемането на актуални, конкретни и комплексни 

решения посредством: 

i) Оценка на въпросите на страните, свързани с разработването на решения и 

консултации по този въпрос. 

ii) Установяване на основните партньори – изпълнители в и извън рамките на системата  

на ООН. 
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iii) Съотнасяне на въпросите към съответните инициативи и решения за организиране 

на обмен и възможното широко внедряване, когато това е възможно и 

целесъобразно.  

iv) Осигуряване на условия за изпълнението* с привличане на различни ведомства и 

страни. 

v) Търсене на възможности за финансиране, включително и чрез създаване на фонд за 

начални средства. 

b) Фонд за начални средства, осигуряващ финансиране в интерес на приемането на решения 

по конкретни проекти посредством: 

i) Предоставяне при необходимост на начален капитал за стартирането на конкретни 

проекти. 

ii) Допълване на други източници на финансиране. 

iii) Получаване на доброволни финансови вноски от държавите – членки, ЖЖН, 

международни финансови институции, частния сектор и благотворителни фондове. 

c) Глобална платформа за знания. 

 Изпълнението на ГДМ ще става в сътрудничество и партньорство с мигрантите, 

гражданското общество, организациите на мигрантите и диаспорите, религиозните 

организации, местните власти и общините, частния сектор, профсъюзите, 

парламентаристите, националните правозащитни институции, Международното 

движение на Червения кръст и Червения полумесец, научната общност, медиите и други 

съответстващи субекти. 

 Създадена с решение на Генералния секретар на ООН Мрежа на ООН по въпросите на 

миграцията, включваща механизъм за укрепване на потенциала за осигуряване на 

общосистемна поддръжка по прилагането на ГДМ, а също и за преглед и приемане на 

последващи мерки във връзка с ГДМ с отчитане на нуждите на страните. В тази връзка: 

a) Международната организация по миграцията ще изпълнява функциите на 

координатор и секретариат на Мрежата. 

b) Мрежата в максимална степен ще използва знанията и опита на съответните 

структури от системата на ООН. 

c) В дейността на Мрежата изцяло ще се отчитат съществуващите координационни 

механизми и преориентирането на системата на развитие на ООН. 

 Отправя е молба до Генералния секретар на ООН на двегодишна основа да представя на 

Генералната асамблея на ООН информация за изпълнението на ГДМ. 

 Предлага се на Глобалния форум по миграцията и развитието, регионалните 

консултативни процеси и другите глобални, регионални и субрегионални форуми да 

предоставят възможности за обмен на опит по изпълнението на ГДМ. 

 

Последващи мерки и преглед 

                                                 
* На ГДМ. 
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 Прегледа на изпълнението на ГДМ ще става в рамките на ООН, на местно, национално, 

регионално и световно ниво.  

 Приема се, че е необходимо да бъдат приети последващи мерки и преглед на ДГМ, във 

връзка с което са съгласувани междуправителствени мерки, за постигане на поставените 

в него цели и изпълнение на поетите с него задължения. 

 Приема се за факт необходимостта от глобален форум за обсъждане на въпросите, 

свързани с миграцията, преглед на ГДМ и за определяне на насоките за работа на ООН, 

поради което държавите – страни по ГДМ постановяват: 

a) Диалогът на високо ниво по международната миграция и развитието, който 

провеждан на всеки 4 години в рамките на Генералната асамблея на ООН се 

препрофилира и преименува на обзорен форум по международната миграция 

(ОФММ). 

b) ОФММ ще бъде главна междуправителствена платформа за обсъждане от 

страните – членки на хода на изпълнение на всички аспекти на ГДМ, 

включително в контекста на Дневния ред за устойчиво развитие до 2030 г. с 

участието на всички съответни субекти. 

c) ОФММ ще де провежда веднъж на 4 години, започвайки от 2022 г. 

d) ОФММ ще осигурява възможност за обсъждане на хода на изпълнението на ГДМ 

на местно, национално, регионално и световно ниво и взаимодействието с 

другите съответни субекти за укрепване на постигнатите резултати и набелязване 

на възможности за по-нататъшно сътрудничество. 

e) На всеки ОФММ ще се приема съгласувана на междуправителствено ниво 

декларация за постигнатия напредък, която може да бъде отчитана на в работата 

на политическия форум на високо ниво по устойчиво развитие. 

 Отчита се, че международната миграция става в регионите, поради което се призовават 

съответните субрегионални, регионални и междурегионални процеси, платформи и 

организации, включително регионалните икономически комисии и регионалните 

консултативни процеси на ООН, като се започне от 2020 г., да провеждат с участието на 

всички съответни субекти хода на изпълнението на ГДМ в съответните региони, а входа 

на четиригодишното прекъсване* да се провеждат също и обсъждания на световно ниво, 

за предоставяне на материал за обсъждане на ОФММ. 

 Призовава се Глобалния форум по миграция и развитие да осигури възможност за 

ежегоден неофициален обмен по въпросите на изпълнението на ГДМ и да докладва на 

ОФММ за изводите, напредничавите методи иноваторските подходи. 

 Предлага се на международния диалог по миграцията, организиран от Международната 

организация по миграцията, на регионалните консултативни процеси и другите субекти 

да дават своя принос в работата на ОФММ по изпълнението на ГДМ. 

 Призовават се страните – членки колкото се може по-бързо „да разработят 

предвиждащи грандиозни цели национални програми за изпълнението“ на ГДМ и 

редовно да провеждат преглед за постигнатия на национално ниво напредък, в частност 

– разработване на национален план за изпълнението на ГДМ.  

                                                 
* В цикъла на ОФММ. 
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 Отправя се молба до Председателя на Генералната асамблея на ООН да започне и през 

2019 г. да завърши открити, прозрачни, и всеобхватни междуправителствени 

консултации за определянето на конкретните процедури и организационните аспекти на 

работата на ОФММ и да реши, по какъв начин резултатите от регионалните прегледи и 

дейността в рамките на съответните процеси ще определят съдържанието на работата 

на ОФММ в интерес на по-нататъшното повишаване на ефективността и съгласуваността 

на предвидените в ГДМ последващи мерки и преглед на изпълнението му.  
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